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статті та книги про долю В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

19 лютого – вечір «Наші пісні»; Аркадій і Денис Голубицькі у бібліотеці №15, вул.Набережно-Корчуватська, 92 в Києві  
21 лютого – всеукраїнський письменницький марафон «Рідною мовою» у Львові, Дніпропетровську, Донецьку та ін. містах
24 лютого – презентація альбому Сергія Василюка «Сховане обличчя» в Одесі у клубі «Копірайт», (вул. Вел. Арнаутська, 100)

25 лютого – театр поезії та пісні, спектакль по В.Висоцькому «Недвижимая тень от микрофона» у мал. залі палацу «Україна» 

25 лютого – концерт Льва Болдова (Одеса) і Володимира Скобцова у  кафе «Бард», м.Донецьк, проспект Матросова, 27а
26 лютого – Олег Рубанський і всі бажаючі «Вечеря при свічках» у бібліотеці №15, вул.Набережно-Корчуватська, 92 в Києві  
1 березня – відкриття фотовиставки Едуарда Странадка (Полтава) у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)

1 березня – відкриття виставки екслібрису Гурової Марини, Прокопенко Аліни у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)

2 березня –  концерт Олега Кулика і Олександри Белкіної (Саши Касіян) у Львівському Ляльковому театрі, клуб «888»
4 березня –  концерт Лілі Кобільник з піснями на вірші Ліни Костенко у Київському будинку актора, вул.Ярославів вал, 7
4 березня – відкриття виставки живопису Леоніда Павленка (Алушта) у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)
5 березня – КАП «Арсенал», концерт Стели Зубкової (Луганськ) у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
5 березня – театр «Академія» «Пісні нашого віку» у МЦКІ «Жовтневий палац», вул.Інститутська, 1 в Києві  
6 березня – концерт Ігоря Кас’яненка у актовій залі Сумської обласної бібліотеки

6 березня – Масниці – Колодій – Запусти – Ніжкові заговини… Книгарня-кав’ярня «Бабуїн», вул. С.Петлюри, 10 в Києві  
6 березня – концерт Андрія Кукли «Свобода», губна гармошка, у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)

9 березня –  концерт «Для вас, любі жінки» у Львівському Ляльковому театрі, клуб «888»
12 березня – театр поезії та пісні; Б. і Г.Вайханські, І.Жук, І.Роздобудько, О.Качанова, В.Козлов у малій залі палацу «Україна»
12 березня – КАП «Арсенал», концерт арсенальців 80-х-90х років у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
14 березня – концерт Володимира Смотрителя (м.Хмельницький) у Київському будинку актора, вул.Ярославів вал, 7

14 березня – КАП «Арсенал», концерт Б. і Г.Вайханських (Мінськ) у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3

19 березня – КАП «Арсенал», концерт В.Завгороднього (Донецьк) у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3

19 березня – театр поезії та пісні; С. і Т. Нікітіни «Двойной подарок» у Київському Будинку офіцерів, вул..Грушевського, 30/1
19-20 березня –  1-й фестиваль АП «ЖЕМЧУЖИНА В СТЕПИ» у Красноперекопську http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=1709
25 березня – театр поезії та пісні; спектакль по В.Висоцькому «Мистерия хиппи»  у малій залі палацу «Україна» в Києві
8-10 квітня – 23-й фестиваль авторської пісні та співаної поезії «Булат» у Сумах

Віршами поетів вітаємо читачок із святом Весни, 

і бажаємо здійснення мрій!
Анатолій Кичинський
	Золота моя жінко, золота моя муко, 
я до неба злітав, я тинявсь, як мана, 
я, цілуючи подумки золоті твої руки, 
і сміявся, і плакав, як дитина мала.

Ти проходила мимо золотою ходою,
зачепила крилом золотим, а затим 
сіру землю зробила мені золотою. 
Вже і небо над нею стає золотим.
	Ти прийшла і пішла, та ще довго тремтіла
золота твоя тінь на моєму житті. 
В небі серця мого, мов зоря, пролетіла 
лишила на серці сліди золоті.

Золота моя птахо, золота моя осене,
так ніхто ще не міг золотіти мені. 
Скільки часу минуло, а я ще і досі, -
мов листок, на твоєму золотому вогні.


Володимир Шинкарук

	Любов лишає в серці світлий слід,

Запалює нам щастям очі...

Краса врятує світ -

І це краса - жіноча!
	Підвладні їй земля і небеса,

І ясні дні, і темні ночі...

Врятує світ - краса -

І це краса - жіноча!


Життя, мов книга з цікавими сторінками,

Її читає кожен весь свій вік.

Легко, легко бути жінкою,

Якщо з тобою поруч - чоловік!
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Львів – Віктор Копоть
Добридень!

Зовcім не очікував такого, проте став переможцем фестивалю «Сьома струна»! Враження тільки позитивні.

Фестиваль був з наголосом «авторська» пісня, і саме тому була можливість охопити набагато ширше коло авторів та виконавців пісень. Попри деякі песимістичні прогнози, в останніх турах звучали тільки  пісні українською мовою.

Звичайно, авторська пісня асоціюється з бардівською піснею і молодим авторам, в арсеналі котрих є твори інших жанрів музики, не завжди вдається повністю показати свій потенціал. Можливо, організаторам фесту треба щось змінити в умовах та стилі, проте, на мою думку, мета була досягнута: ті автори пісень, котрі грали та співали в колі друзів, або в «підвальних концертах», змогли познайомити зі своєю творчістю цілком серйозних суддів і професійних музикантів.

       P.S. Від упорядника. Привітаймо Віктора Копотя з перемогою на фестивалі «Сьома струна»! Лауреатами стали Тарас Самулян (Гаврик) і Мар’яна Яцик. У третьому турі, крім переможців, виступали Оксана Романів і Андрій Бочко.
      У розісланих бюлетенях №3 (166) вкралася помилка з назвою клубу. Необхідно читати: Марина Курсанова – колишній керівник львівського російськомовного клубу самодіяльної пісні (КСП) «Послушайте».  
Київ – Володимир Гонський
Південний патріотичний тур 

http://byut.com.ua/news_region/5060.html
8-12 лютого за підтримки партії ВО «Батьківщина» відбувся черговий тур творчих зустрічей публіциста і барда Володимира Гонського, цього разу – на півдні України.

 8-9 лютого В. Гонський відвідав м. Первомайськ Миколаївської обл., де у залі Центральної бібліотеки провів зустрічі з інтелігенцією міста та студентами медичного коледжу, подарувавши їм свою книгу «Людина і нація», а також книги «Волинянин» Я. Федорчука, «Холодний Яр» Ю. Горліса-Горського, «Чорні запорожці» П. Дяченка (упорядник Р. Коваль).

Зворушливий прийом влаштували В. Гонському в Первомайській гімназії та ЗОШ №11, яким, окрім вказаних книг, було подаровано також 20 парт та 26 стільців.

Близько 200 учнів, батьків та працівників школи провели творчий вечір «зі свічками, узваром та тістечками», присвячений патріотичному вихованню та громадянській позиції людини. Чудово, що у славному козацькому місті ростуть нові покоління козачат, що вміють і співати, і честь боронити!

10 лютого з В. Гонським зустрілися, побесідували і поспівали старшокласники селища Олександрівка Вознесенського району.

А вечором київського гостя зустрічали старшокурсники та викладачі Вознесенського аграрного ліцею. Незважаючи на певне невдоволення «комуно-регіонального» керівництва ліцею, присутньому на творчому вечорі студенти своїми бурхливими оплесками дали оцінку словам, пісням та книгам, подарованим В. Гонським. Прийшли на цю зустріч і керівники місцевих козацьких організацій, яким було подаровано 20 парт та 28 стільців від імені «ВО «Батьківщина».

Миколаївське регіональне телебачення висвітлило інформацію про зазначені події. 

Завершив свій тур В. Гонський у Одесі. 11 лютого було відзнято два його півгодинні виступи на одеських телеканалах «Реал естейт» та «РІАК», після чого відбулася тепла розмова-концерт з патріотичною громадськістю міста. Товариству багатодітних сімей Малиновського району м. Одеси було вручено подарунки.  

Дніпропетровськ – МА «АртВертеп» http://artvertep.com/
24 лютого в клубі «Копірайт» відбудеться акустичний концерт вокаліста вже давно відомого нам гурту «Тінь Сонця». 

Концерт присвячений виходу у світ першого сольного акустичного альбому Сергія Василюка «Сховане обличчя». Назва альбому – невипадкова, оскільки нововидані пісні довго були в затінку «Тіні сонця» і виконувалися лише в колі друзів. Настав час вивести їх у безмежний світ ліричного мистецтва... 

Початкові сольної кар’єри Сергія сприяла популярність таких композицій, як «Вишневий садок», «Дівчина з Павлодару» та «У цьому полі, синьому, як льон», котрі найкраще звучать саме в акустиці. 

Відтепер і у вас є можливість оцінити справжнє живе звучання «схованої» до недавніх пір ліричної душі Сергія Василюка...

Київ – Кирило Булкін
Шановні друзі! Запрошую Вас на презентацію диску «ПостМайдан» (пісні + радіоп’єса), яка відбудеться 2 березня о 19-00 за адресою: вул. Фролівська, 1/6. Детальніше: http://kbulkin.wordpress.com/2011/02/21/announcement-my-concert-presentation/
Харків – літературний музей

Заходи в Літмузеї

березень

Вт., 1 березня, 18.00 – майстер-клас «Народна лялька» з Тетяною Масленниковою. Вчимося виготовляти ляльку «Домашня Масляна».

10 березня – 31 березня – експрес-виставка «“Кобзар” під пресом» (з колекції «Кобзарів» Тараса Шевченка, виданих у радянський час). 

Чт., 10 березня, 18.00 – «Літературне бомбардування»: обмін улюбленими книжками і думками щодо прочитаного

Вт., 15 березня, 18.00 – майстер-клас «Народна лялька» з Тетяною Масленниковою. Будемо робити Веснянку та, якщо встигнемо, Пташку.

Ср., 16 березня, 18.00 – ФРІ-вечір
Чт., 17 березня, 18.00 – «Літературне бомбардування»: обмін улюбленими книжками і думками щодо прочитаного

Ср., 23 березня, 18.00 – ФРІ-вечір
Чт., 24 березня, 18.00 – «Літературне бомбардування»: обмін улюбленими книжками і думками щодо прочитаного

Вт., 29 березня, 18.00 – майстер-клас «Народна лялька» з Тетяною Масленниковою. Навчимося робити Берегиню старообрядницьку на березовому поліні.

Щопонеділка, 18.00 – літературні читання від поетичного клубу «Бєшений кактусъ».

Щоп’ятниці, 18.30 – засідання Кіноклубу в Літмузеї (анонси на сторінці kinoklub_litmuz.livejournal.com)

Постійні експозиції

«Григорій Сковорода: мандрівка за щастям»

Експозиція презентує творчість та життєвий шлях Григорія Сковороди, українського поета та мандрівного філософа XVIII ст. Спеціально для виставки рукописи та документи Г. Сковороди, які нині зберігаються у Відділі рукописів Національного інституту літератури ім. Шевченка (Київ), були відтворені у муляжах й експонуються в метафоричних просторах виставки.

«Апокриф»: тексти та долі українських письменників ХХ століття
Експозиція «Апокриф» в унікальних експонатах представляє епізоди творів та доль українських літераторів ХХ століття − модерністів та представників Розстріляного відродження, учасників діаспорних мистецьких угрупувань та шістдесятників, а також «дев’яностників», «позадесятників» та «двотисячників». Тут ви зможете цілісно уявити собі літературну та суспільну ситуацію, яка складалася в різні періоди буремного ХХ століття. 

Львів – Оксана КОПАК 

Найбільший талант – бути собою!

Тараса Постнікова, актора Національного театру ім. І. Франка, заслуженого артиста України, музиканта, співака, поета і композитора, можна порівняти із цікавою книгою. Починаєш читати – стає ще цікавіше: спочатку не помічаєш нумерації сторінок, потім – часу, а коли вчитуєшся – навіть інших. Хіба ж не дивно, що прочитати цю книгу хочеться якнайбільше, але не до кінця… Нині пропоную вам один із найцікавіших розділів цієї віртуальної книги – музика і кобзарство. А якщо цього виявиться замало, то запрошую на офіційний сайт http://taraspostnikov.com.ua. 

– Тарасе, окрім акторської у Вас є і музична освіта. Ви професійно володієте: флейтою, фортепіано, старосвітською кобзою, лірою.  Власне, про кобзу. Чому саме вона? Як, коли і де Ви її придбали?

– Так. Перш ніж вступити до театрального інституту ім. І. Карпенка-Карого, я закінчив Вінницьке музичне училище ім. М. Леонтовича по класу флейти. Окрім іншого репертуару, я  на державному іспиті грав концерти Моцарта, а також Пуленка і Дебюссі. Звичайно, у нас було загальне фортепіано, на якому я дуже любив грати прелюдії Шопена, а на іспиті я грав в чотири руки з педагогом «Угорські танці» Брамса. Із власної ініціативи я додатково відвідував заняття вокалу, тому що у навчальній програмі духовиків не було передбачено таких занять. Також із деяких теоретичних предметів перейшов займатися на паралельний курс до струнників, тому, що в них була більш насичена, розширена і цікавіша навчальна програма. 

В училищі у мене з’явились хороші друзі, створилась справжня творча компанія. Ми часто не спали до ранку: писали музику, вірші, пісні; разом грали і слухали музику від джазу і рок-н-ролу до сонористики, додекафонії і нововіденської школи; читали різноманітні книжки – від художньої літератури і поезії до складних і суперечливих філософських творів, не пропустивши, звичайно, ні Достоєвського, ні Кастанеди, ні Ошо, ні Шпенглера, ні Ніцше, ні Олдоса Хакслі. А ще вели гарячі дискусії про всесвіт, сенс буття, релігію, мистецтво і кохання. То були перші вечори, безсонні ночі і ранки, всі ми знаходились у радісному передчутті чогось великого, і як і слід було очікувати, саме в музичному училищі я зустрів своє перше кохання. То був чарівний і неповторний час, і саме в училищі я по справжньому відчув, зрозумів і полюбив МУЗИКУ. 
А тепер про кобзу. В житті стаються дивні речі, здається, що нас іноді веде якась вища сила. Коли я вчився в музичному училищі, то дізнався, не пам’ятаю,  звідки, що в Україні існує такий інструмент, як кобза. Що він до кінця не знищений і що можна його знайти. Я дуже хотів його отримати, але навіть не здогадувався, де його потрібно шукати. І от я приїхав до Києва, вступати до театрального інституту, подав документи і пройшов творчий відбір. Зі мною разом вступав один хлопець, його звуть Олександр Абишев, а псевдо у нього Кіт. Ми стали друзями. Він сам з Тернополя, але в Києві вже був давно, служив тут, і знав весь андеграундний Київ! 

Це для мене були феєричні, незабутні моменти. Ми дні і ночі проводили на концертах (не попсових), на виставках, археологічних розкопках, виставах, кінопоказах і лекціях зі психоаналізу в Національному університеті, у сховищах музеїв, куди не всіх пускають, бачили унікальні колекції! Ми з Котом проводили час в компанії музикантів, акторів і художників, а точніше в компанії музиканток, актрис і художниць. І раптом з’ясувалось, що він є братчиком київського кобзарського цеху, що він – учень унікальних людей, останніх носіїв кобзарської традиції, і до того ще й майстер старосвітських музичних інструментів! У Кота золоті руки, він має талант від Бога. Я вважаю, що на даний момент він – найкращий майстер старосвітських інструментів не тільки в Україні, але й у світі. Деякі майстри роблять не музичні інструменти, а красиві дерев’яні скульптури, які не звучать! 
Тоді я одразу замовив йому кобзу. Олександр зробив мені унікальний інструмент за смішні гроші і мішок картоплі. Гроші ми разом прогуляли, а картоплю разом з’їли, тому, що жили в гуртожитку в одній кімнаті. Ми тоді були вічно голодні, але повні енергії. 
– Тарасе, Ви неодноразово брали участь у чудовій програмі «Folk-music». Які враження від цієї програми? 

– Я дуже вдячний відомій співачці, заслуженій артистці України Оксані Пекун, яка є ведучою програми «Фольк-music», та продюсеру цієї програми Володимиру Коваленку за запрошення взяти участь у цій прекрасній програмі на Першому національному каналі. Ці люди роблять прекрасне і дуже потрібне діло! Вони відроджують і популяризують українську народну пісню, і не на словах, а на ділі. (Погоджуюсь, програма «Фольк-music» – чи не єдина на сьогодні, яка по духу є справжньою українською, – О. К.) 

Залучаючи і народні колективи, і відомих виконавців, які виконують пісню у двох варіантах – у автентичному і сучасному – тим самим піднімають авторитет української народної пісні, і показують на всю країну красу і сучасність української пісні, роблять її модною. Таким чином автори і учасники «Фольк-music» доводять, що українське – цікаве і оригінальне, вчать не цуратися свого, а пишатися нашим багатством. 

Ідея програми дуже оригінальна і талановита. У проекті «Фольк-music» були представлені три мої пісні. Пісня «Горішок», яку ми заспівали дуетом з прекрасною талановитою актрисою і співачкою, і  дуже гарною дівчиною Дариною Сумською, і пісня «Ластівонька», стали переможцями програми «Фольк-music», пісня «Бричка» була виконана як гість програми. Спеціально для зйомок цих пісень, були поставлені оригінальні танцювальні номери, у виконанні професійного балету. Аранжування пісень «Бричка» і «Ластівонька» зробив дуже талановитий аранжувальник і композитор, мій друг Віталій Філімончук. Ми давно співпрацюємо з Віталієм, і аранжування до всіх моїх пісень робить саме він. Він справжній професіонал, і до того ж має прекрасне  відчуття смаку. Він чудово знає сучасну музику і також відчуває українську народну мелодику. І йому вдається дуже вдало і оригінально поєднувати старовинну мелодику із сучасною стилістикою. Власне у цьому і полягає оригінальність наших пісень, їх родзинка. І саме аранжування Віталія і використання у піснях старосвітської кобзи і ліри і надають моїм пісням неповторного звучання, і вирізняють їх від усього пласта сучасної української естради. Я дуже дякую Віталію, за те, що він мене зрозумів, відчув що мені потрібно, і взявся за мій проект. І пісні вийшли самобутніми, оригінальними і не схожими на інші проекти. Ми з Віталієм розуміємо один одного з півслова. 

Я вдячний пані Оксані Пекун і пану Володимиру Коваленку за запрошення до співпраці. Я отримував насолоду. Хай програма «Фольк-music» процвітає і розвивається.

– Отже, маючи в репертуарі достатньо пісень, Ви можете думати і про видання власного диска? Це можуть бути Ваші власні й зібрані народні пісні? Яка тематика пісень Вам цікава? 

– Я  записав багато музичного матеріалу і найближчим часом планую випустити аудіо альбом. Але, звичайно, я роботу не припиняю, і продовжую працювати над новим матеріалом. У альбомі будуть як авторські пісні, так і народні. А ще альбом буде поділятись на дві частини. Перша частина – це пісні у сучасному аранжуванні, в яких я використовую старосвітські українські музичні інструменти: кобзу і ліру, а також старовинну українську народну мелодику, а друга частина буде складатися із пісень, заспіваних виключно під супровід кобзи. (До речі, раджу таки зайти на сайт Тараса Постнікова http://taraspostnikov.com.ua і прослухати пісні, а потім написати свої враження на Форумі, – О. К.)

Деякі мелодії в цих піснях можуть здатись східними, але це не так. Це старовинні автентичні кобзарські перегри і вокальні мелізми. Настільки сучасне вухо забуло народну стародавню українську ладову мелодику, що не впізнає свого. І я хочу цю мелодику представити і хоч трошки повернути сучасним українцям ці унікальні музичні особливості. А тематика – це, звичайно, кохання, а також героїчні і трагічні козацькі пісні. Кобзарі також співали псальми, пісні релігійного характеру, вони були в прямому розумінні духовними батьками нашого народу, тому, безумовно, такі пісні теж увійдуть до диску, і також декілька обрядових пісень. А ще в альбомі будуть танцювальні пісні. Отже альбом планується різноплановий і різнобарвний, тому кожен зможе знайти там те, що особисто йому буде цікаво. А тим фактором, який буде об’єднувати всі ці пісні буде, звичайно, кобза і українська мелодика.

– Тарасе, нам відомо, що акторська робота забирає чимало часу. Однак, Вам якимось дивним чином вдається поєднувати і роботу в театрі, і зйомки в кіно, і працю на телебаченні, і музичні захоплення. Як, приміром, виглядає один із Ваших робочих днів? 

– На це питання я не можу точно відповісти, тому, що у мене день на день не схожий. Розклад роботи в театрі приблизно такий: ранком репетиція, а ввечері вистава. Бувають ще вечірні репетиції, а також денні та ранкові вистави. Коли йде випуск нової вистави, то залежно від матеріалу, знаходишся в театрі на репетиціях з ранку до ночі щодня, майже місяць до прем’єри. Буквально живеш в театрі. 

Якщо зйомки, то в основному з 6 – 7 ранку до пізньої ночі, а то і до наступного ранку, хоча буває, вкладаємось в знімальну зміну 8 годин. Якщо зйомка на натурі (природі) або режимна зйомка, то це завжди екстрім, – можна довго чекати сприятливих погодних умов. А зимою – повний екстрім: вся знімальна група тепло вдягнена, а ти в гримі, в легкому костюмі з голою шиєю, без головного убору в сильнючий мороз на сильному вітрі  в заметіль, в снігу, а іноді навіть у крижаній воді… Часто знімають в листопаді літо, а ти повинен бути спітнілий від спеки, і гример регулярно прискає тобі на спину, під пахви і на голову водичку, або маже рідким косметичним силіконом. Взагалі, для актора здоров’я дуже важливе, тому, що кіно вимагає великих витрат сил і здоров’я. А якщо зйомка не в Києві, то експедиція, так називається виїзд знімальної групи на потрібне місце зйомок, може тривати декілька місяців. 

Якщо говорити про естраду, то я намагаюсь робити запис в студії ввечері – мені так краще і легше співати. Концерти, зазвичай, теж ввечері. Концертний тур може бути на декілька тижнів. Але не все так чітко і точно. Не все так розподілено. Зазвичай все разом, і вистави, і зйомки, і концерти. 

Не так давно у мене був нелегкий період. Я тоді знімався в картині «Владика Андрей» режисера Олеся Янчука у Львові, у фільмі «Серце світу» в Києві, вів програму «Ви поїдете на бал» на 1+1 в Києві, грав вистави в рідному театрі ім. І. Франка в Києві, і грав вистави в театральній компанії «Бенюк і Хостікоєв» в Ужгороді, тому, що компанія в той час була в Ужгороді на гастролях. В той час я, можна сказати жив в літаках, поїздах, автобусах і таксі! І от, я пригадую, один із моїх робочих днів. Він для мене був екстремальним! Між зйомками в різних містах, я в одну добу два рази летів літаком,і два рази їхав поїздом із заходу на схід, і навпаки. І в ту добу я зіграв дві вистави : в Києві «Віват Королево», і в Ужгороді «Білу ворону»! Звичайно, в такому режимі роботи, весь можливий вільний час намагаєшся приділяти родині. Якщо випадає вільний день, одразу сідаєш в літак, чи на поїзд і летиш, чи їдеш до Києва, до родини. Я дуже вдячний моїй коханій дружині Ірині за розуміння і підтримку. Для мене моя родина – це, в прямому сенсі слова, мій тил, моя фортеця.

– Маючи власних дітей, чи приохочуєте їх до мистецького життя? Чи навпаки, – вважаєте, що вони самі повинні обрати заняття до душі? 

– Вони у мене ще маленькі, але я намагаюсь навчити дітей всього чого я вмію, і хотів би, щоб вони вміли і знали те, чого я не вмію і не знаю. Моєму синові Святославу п’ять років, і з першого року життя він грав і на фортепіано, і на флейті, і на лірі, і на сопілці, і на губній гармошці, і сідав на шпагат, і диригував під увертюру ораторії «Так казав Заратустра» Р. Штрауса, і я маю унікальне відео, як він це робив. Коли виросте, я думаю, йому буде цікаво подивитись. А  тепер разом зі мною він співає арію Андрія з вистави «Задунаєць за порогом» коли я репетирую вдома. А моїй доці Олені півтора рочки, і вона завзято танцює, коли чує мої пісні. Разом з мамою вони ходять на мої вистави. І не тільки дитячі. Але безумовно, вибір їхнього життєвого шляху буде виключно за ними. Я жодним чином не буду їх кудись насильно тягти, тим більше в мистецтво. Моє завдання дати їм найбільше.

– Яка Ваша найкраща життєва роль? 

– Моя найкраща життєва роль – це мої діти.

Суми – Ігор Добровольський

ПОЛОЖЕННЯ

про проведення ХХІІI міжнародного фестивалю авторської пісні 
та співаної поезії «БУЛАТ» м. Суми 8-10 квітня 2011 

(фрагменти, повний текст на http://www.festivali.org.ua/frm/index.php?t=1730)

Попередня реєстрація учасників

Всі учасники фестивалю повинні пройти обов’язкову єдину електронну реєстрацію. Підтвердження прибуття учасників фестивалю, зустріч делегацій, бронювання місць для поселення та згода на комплексне харчування відбувається тільки за попередньо наданими заявкам.

Адреса в мережі Інтернет для подачі заявок: http://www.bulatclub.com
Відповідальний за реєстрацію учасників на сайті: Сергій ХОМЕНКО. Термін подачі заявок до 2 квітня 2011 року.

На підставі поданої заявки, після прибуття на фестиваль учасникам видаються бейджи з реєстраційними даними та статусом учасника. Відповідальний за реєстрацію учасників на фестивалі: Артем СОКОЛОВ.

ВАЖЛИВО!!! Зазначення контактних даних у заявці для попереднього зворотнього зв'язку з вами є обов'язковою умовою! У разі їх відсутності оргкомітет залишає за собою право не прийняти вашу заявку до розгляду.

Проживання учасників
Учасники фестивалю з інших міст поселяються в ОЗСТ «Ровесник».

Проживання: В корпусі, що опалюється   -   60,00 грн./добу. Кількість місць у фестивальному містечку обмежена!

Комендант фестивалю: Валерій КАНДИБЄЙ. Відповідальний за розселення учасників: Валерій ПРОФАТИЛОВ.

Харчування учасників
Харчування учасників організовано в їдальні ОЗСТ «Ровесник». Комплекс харчування включає в себе: 
вечеря (п’ятниця), сніданок-обід-вечеря (субота), сніданок (неділя) –  РАЗОМ 70,00 грн. 
На території ОЗСТ «Ровесник» працює буфет.

Транспорт 

Оргкомітет фестивалю організовує зустріч учасників з інших міст. Також Оргкомітет надає транспорт для доставки учасників та почесних гостей фестивалю до місця проживання й проведення концертів.

Вартість проїзду на фестивальному транспорті включено до організаційного внеску.

Дістатися до фестивального містечка можна самотужки. ОЗСТ «Ровесник» розташований в районі «Баранівка». Міський транспорт: від залізничного вокзалу – маршрутне таксі №7, 19; від автовокзалу – маршрутне таксі №7 – до зупинки «Вулиця Фізкультурна», далі за схемою до ОЗСТ «Ровесник». 
Вартість проїзду у міському транспорті станом на 15.02.2011 – 2,00 грн.

Орієнтовні витрати на одного учасника

Обов’язкові витрати:

· Організаційний внесок
60,00 грн.;
90,00 (у разі подачі заявки після 02.04.11)

Додаткові витрати (повний пансіон):

· Проживання
120,00 грн.;

· Харчування
70,00 грн.;

РАЗОМ
250,00 грн.
280,00 грн.

Вхід на вечір гумористичної пісні платний. 

Вартість квитка складає 10 грн. На вечорі Вас чекає багато позитивних емоцій, гарний настрій та сувеніри!

Робота творчих майстерень, конкурсний концерт
Участь у конкурсі починається з прослуховування у творчих майстернях. Конкурсанти подають заявки тільки в одну номінацію. Право конкурсного прослуховування в творчій майстерні підтверджується талончиком з позначкою «КОНКУРС», що видається реєстраційною комісією фестивалю.

Конкурсанти мають право поєднувати свою основну номінацію з участю у складі ансамблю або дуету.

Учасникам надається можливість позаконкурсного прослуховування в будь-якій майстерні. Таке прослуховування не дає права участі в конкурсі та можливе тільки після прослуховування усіх заявлених конкурсантів на цій майстерні в порядку живої черги. Час роботи творчих майстерень обмежено!

Для роботи в творчих майстернях авторського профілю, учасники конкурсу повинні надати керівникам майстерні тексти пісень (віршів) в двох примірниках, не більше 3-х творів одним конкурсантом.

Члени Оргкомітету фестивалю користуються правом позачергового прослуховування.

Список конкурсантів, рекомендованих до участі в конкурсному концерті, затверджується на загальних зборах керівників майстерень.

Авторитетне журі фестивалю виявляє лауреатів та дипломантів з числа учасників конкурсного концерту.

ТВОРЧІ МАЙСТЕРНІ ФЕСТИВАЛЮ

· Автори (номінація «Автор», «Автор пісень українською мовою»);

· Виконавці (номінація «Виконавець»);

· Автори пісень на туристичну тематику (номінація «Автор пісень на туристичну тематику»);

· Поети (номінація «Поет»);

· Автори музики, ансамблі та дуети (номінації «Автор музики», «Ансамблі та дуети»).

Програма фестивалю
	8 квітня (п’ятниця)

	6:00 – 17:00
	Заїзд учасників фестивалю з інших міст. Зустріч гостей на вокзалах міста та супроводження до ОЗСТ «Ровесник». Реєстрація прибулих учасників фестивалю.

	протягом дня
	Ефіри на радіо й телебаченні (м. Суми). Благодійні концерти по місту.

	17:00
	Виїзд учасників фестивалю автобусами на концерт-відкриття.

	18:00
	КОНЦЕРТ-ВІДКРИТТЯ ФЕСТИВАЛЮ

Беруть участь: КАП «Булат», керівники творчих майстерень й журі фестивалю.

(Театр юного глядача, вул. Жовтнева, 6)

	21:00
	Виїзд учасників фестивалю автобусами до місць проживання.

	9 квітня (субота)

	9:30 – 14:00
	Реєстрація учасників фестивалю, прийом заявок на конкурс.

Робота творчих майстерень – прослуховування учасників конкурсу. (ОЗСТ «Ровесник»)

	12:00–14:00
	КОНЦЕРТ ГОСТЕЙ ФЕСТИВАЛЮ (актова зала ОЗСТ «Ровесник»)

	15:30 – 16:00
	Робота учасників конкурсного концерту із звукооператорами. (актова зала ОЗСТ «Ровесник»)

	16:30 – 19:00
	КОНКУРСНИЙ КОНЦЕРТ (актова зала ОЗСТ «Ровесник»)

	21:00–23:00
	КОНЦЕРТ ГУМОРИСТИЧНОЇ ПІСНІ (актова зала ОЗСТ «Ровесник»)

	10 квітня (неділя)

	11:30
	Виїзд учасників фестивалю на ГАЛА-КОНЦЕРТ.

	12:00
	Фото на пам’ять усіх учасників фестивалю.

	13:00 – 16:00
	ГАЛА-КОНЦЕРТ
За участю лауреатів, керівників творчих майстерень, членів журі фестивалю та переможців анкетного голосування. (Театр юного глядача, вул. Жовтнева, 6)

	17:00
	Від’їзд учасників фестивалю з інших міст.


Рубрика – «Презентація»
«Біла мрія» на двох 
Музикант Валерій Вітер презентував диск на вірші майстра мініатюр Миколи Сядристого
http://www.umoloda.kiev.ua/number/1836/117/65218/ 

(газета «Україна молода» за 17 лютого 2011 року)

Олександр ЄВТУШЕНКО

Росіяни мають «Аріель», білоруси — «Піснярів», а ми — «Кобзу». Легендарний гурт, через який пройшло безліч музикантів. Нині вони працюють у різних напрямах, живуть у різних країнах, але кожний чудово пам’ятає свою альма–матер. У 1969–му в надрах Київської консерваторії виник ансамбль, засновниками якого були тоді ще студенти Володимир Кушпет, Георгій Грабар, Кость Новицький та Олександр Зуєв. У 1971–му хлопці зустріли вокаліста Валерія Вітера, який мав сценічний досвід виступів із групою «Березень». Через тиждень репетицій ансамбль записує дебютну платівку, яка, як з’ясувалося, була першою в Україні стереоплатівкою. Перший серйозний виступ колективу відбувся у клубі «Славутич» 20 жовтня 1971–го. Відтоді «Кобза» рухалася тільки вперед. Попри купу проблем і життєвих негараздів, ансамбль швидко перетворився на один із головних символів сучасної музичної культури України. Сьогодні продовжує існувати «Кобза original», гурт, відновлений Валерієм Вітером ще 2001 року, сам Вітер паралельно займається сольною діяльністю та графічним мистецтвом. Ми зустрілися з Валерієм одразу після презентації дуже симпатичного диска «Біла мрія».
　
Героїка та лірика, поезія і спів... 
— Новий альбом від справжнього метра української естради — це завжди значна культурна подія. 
— Матеріал для нового альбому «Біла мрія» був готовий наприкінці грудня, видрукували диск у січні, а нині триває низка презентацій цієї роботи у концертних залах різних форматів. Є камерні й затишні, є і великі. Але річ в іншому. Йдеться про унікальне поєднання творчих зусиль двох абсолютно різних художників. Один — знаменитий на цілий світ мініатюрист, другий — художник–графік і співак зі стажем. Перший, Микола Сядристий, написав тексти пісень, а другий — ваш покірний слуга, створив музику і записав вокальні партії. Ідея виникла у мене два роки тому після того, як я побачив у мистецькому каталозі Сядристого декілька його віршів. Дванадцять із них лягли на музику, інші декламує відомий актор і співак Олександр Ігнатуша і вони звучать на диску між піснями. Георгій Грабар, Олександр Лисенко і я, учасники проекту «Кобза original», влаштували живу презентацію диска в арт–кафе Києво–Печерської лаври. 

— Яка подальша доля альбому?
— Ми вирішили, що диск продаватимуть у єдиному в столиці місці — в Музеї Миколи Сядристого у Києво–Печерському історико–культурному заповіднику. Коли люди дивитимуться мініатюри майстра, паралельно звучатимуть пісні з диска. До речі, «Біла мрія» — це назва однієї з найулюбленіших його робіт, а білий — його найулюбленіший колір. Окрім ліричних романсів, на диску записані й соціальні композиції, є пісня, присвячена воякам Української повстанської армії. Диск завершує композиція «Вставай», яка, на думку Сядристого, могла б бути Гімном України. Щоправда, він дуже довго сумнівався у доречності цього видання, тому ми втратили майже рік, натомість маємо справді висококласну якісну роботу.

— Музичний матеріал диска «Біла мрія» — це перший твій композиторський досвід, чи не так?
— Так, у цьому сенсі «Біла мрія» — це моя перша спроба. 
Згадати «Березень» 
— Розкажи про творчу спадщину «Кобзи», про свої сольні роботи.
— За період активної діяльності ансамблю, а це 60—80–ті роки, було записано більше сот​ні творів, а це і народні, і авторські пісні. Є кілька альбомів подальшого складу «Кобза original», а також багато моїх сольних дисків, де я виконую популярні на той час пісні мого дитинства і юності. Є також альбом військових пісень воєнного періоду, який я присвятив світлій пам’яті моїх батьків, які пройшли всю війну. Тут фактично зібрано улюблені пісні старшого покоління, це шедеври, створені професійними композиторами і поетами. Нині потроху підбираюсь до репертуару легендарного «Березня» — до пісень Олександра Авакяна. Фактично з цього ансамблю розпочалася моя творча кар’єра. Видання найкращих пісень «Березня» — це моя давня мрія, диск матиме назву «Невінчане кохання» — за назвою однієї з пісень. Потім буде надзвичайно серйозний проект під назвою «Українська пісенна класика», пісні, які я завжди виконував, але ще не записав. Зокрема, такі як «Дивлюсь я на небо», «Ніч яка місячна», пісні та думи на слова Тараса Шевченка. І це буде подвійний альбом, адже таких творів дуже і дуже багато. Після того я дозволю собі зробити паузу. Напевно, то буде мистецька, графічна пауза (посміхається).

— Ти завжди поєднував два творчі захоплення — мистецтво і спів. Ми були свідками твоїх численних виставок акварелей і портретів, пейзажів і графіки, плакатів. Як удається це так плідно поєднувати з музикою?
— Як удається — не знаю. Коли у мене буває багато концертів, тоді дійсно втомлююсь. Але відпочиваю по–своєму, тобто малюю. Одного разу за місяць написав сорок акварелей. Після того гастрольний тур був для мене своєрідним відпочинком. У мене так повелося, що один різновид творчості допомагає іншому. Шкода, що зараз плакат зробився рідкісним жанром, натомість практикую графічний дизайн дисків. 

— Починаючи з 1972 року, керівник концертної агенції Канади Юрій Джуровець намагався домовитися з нашим «Укрконцертом» про гастрольний тур «Кобзи» у Канаді. Йому це вдалося лише через десять років, у 1982–му, і ви були ледь не першим радянським гуртом, кого випустили на Захід. Тоді ви стали сенсацією в Канаді. Чи можливо це повторити нині?
— Переконаний, що можливо. Після тих наших гастролей я бував у Канаді кілька разів, але один. Там були мої концерти паралельно з виставками художніх творів. Тамтешній менеджер пан Юрій Клюфас розповідав мені про організовані ним гастролі українських виконавців, зокрема «В.В.» та «Океану Ельзи». Незважаючи на успіх тих гуртів у молодіжному середовищі Канади, він говорив про певне спотворення ними національних традицій. Мовляв, «Кобза» несе більш яскравий колорит автентичної культури. Насправді я сам це відчував, у мене там безліч друзів ще з тих часів, які були б раді зустрітися з нами ще раз.

— Чи справді є можливим повернення у культурний обіг легенди 60–х групи «Березень»?
— Зі складу «Березня» нас лишилося четверо — В’ячеслав Криштафович, Михайло Ніколаєв, я та Павло Макаренко, який нині мешкає у Південній Африці. Ще є талановитий аранжувальник Олександр Лисенко, який знає той «Березень», пам’ятає Авакяна і його пісні, та й нині активно працює. Є близько 60 творів групи, які можна відтворити, і я впевнений, що половина з них — справжні шедеври. Тож зараз головне для мене — не втратити цей унікальний пласт музичної спадщини 60–х, надати йому друге дихання і повернути в культурний обіг сучасної України.

Рубрика – «Подія»

У Львові відбувся шестигодинний Всеукраїнський письменницький марафон «Рідною мовою»
http://info.kp.km.ua/index.php?option=com_myblog&show=Pisumennicukiy-front---na-zahisti-ukrainsukoi-movi.html&Itemid=99999999 

Міжнародний день рідної мови, 21 лютого, українські літератори, співаки, актори та усі небайдужі відзначили Всеукраїнським письменницьким марафоном «Рідною мовою». Львівська міська рада на один день перетворилася на осередок вияву громадянської позиції. А випадкові перехожі на львівській площі Ринок завдяки гучномовцям, що «наповнювали» вулиці словами, сказаними в рамках марафону, ставали свідками та співтворцями акції на підтримку української мови та проти цілеспрямованих дій влади, яка утискає її у всіх сферах.
Шість годин поспіль з трибуни великої сесійної зали Львівської міськради звучали поетичні та прозові рядки, українські пісні та заклики стати на захист рідної мови, яку, як не парадоксально це звучить, сьогодні треба захищати на її ж землі. Зібралося близько п’ятдесяти письменників різних поколінь – від наймолодших літераторів до знаних метрів, класиків української літератури – Роман Іваничук, Ніна Бічуя, Олег Лишега, Василь Герасим’юк, Ігор та Ірина Калинці, Мар’яна Савка, Маріанна Кіяновська, Галина Крук, Іван Малкович, Галина Вдовиченко... Ті, хто не зміг з тих чи інших причин особисто засвідчити свою підтримку марафону та ініціативі, зокрема Марія Матіос, Оксана Забужко, Лариса Денисенко, Ірен Роздобудько, Марія Бурмака, надіслали листи-звернення. До львівської ініціативи долучилися міста по всій Україні. Аналогічні марафони відбулися у Дніпропетровську, Донецьку, Кривому Розі, Луганську, Ужгороді, Тернополі...
Стартував марафон «Рідною мовою» Гімном України, який виконала вокальна формація «Піккардійська терція». Її художній керівник Володимир Якимець зазначив, «що відміна 50-відсоткової квоти для української музики у радіоефірі – яскравий факт неприйняття української музики як такої, а українська пісня, як і українська мова – невід’ємні складові української культури». Услід за «піккардійцями» слово брали й інші учасники марафону, кожен з яких обирав власну форму вираження говорити про наболіле, – читав власні поетично-прозові рядки, цитував інших... Не лише імениті літератори мали доступ до трибуни, сказати своє слово міг кожен: так, хлопчик Віталик зачитав вірш, який написала його мама, – про любов до рідної мови...
Поетеса, видавець, організатор марафону Мар’яна Савка з трибуни зачитала «Звернення українських письменників до співгромадян у День рідної мови»: 

«Ми живемо в державі, що зветься Україною, – і стаємо свідками повзучої політичної війни проти цінностей, що складають підвалини української ідентичності. У час цього непростого випробування для кожного громадянина нашої країни ми звертаємося до вас із закликом не мовчати – і демонструвати свою громадянську позицію скрізь і завжди, де й коли виникає загроза для конституційних цінностей української держави. Пасивна позиція українських громадян сьогодні - вже завтра може обернутися гуманітарною катастрофою. Країну роз’єднує не мова, українська чи російська, країну роз’єднує провокаційна, агресивна українофобська політика уряду, що старою як світ тактикою «розділяй і владарюй» намагається відволікти увагу народу від власних економічних та дипломатичних поразок. Провокації набули характеру лавини. Закриття українських шкіл на сході України лицемірно видаються за «оптимізацію витрат». З підручників історії вириваються сторінки, залиті кров’ю наших предків, котрі поклали своє життя за те, щоб ми сьогодні жили в незалежній суверенній унітарній державі. Голодомор, геноцид Сталіна проти українського народу, нашу найбільшу національну катастрофу, від наслідків якої Україна потерпає донині, цинічно називають всього-на-всього наслідком неправильно проведеної колективізації. Зі шкільної програми вилучають «незручні» для влади твори. 
Тим часом концепція літературної освіти в загальноосвітніх школах дописується невідомими авторами на користь російської літератури, в тіні якої начебто визрівала українська, що є не тільки відвертою історичною неправдою, а й прямим приниженням вартості української літератури та її геніїв. У радіоефірі давно не знайти української музики, телевізійний простір забитий російським «секондхендом», великі книжкові мережі в Україні належать російським власникам, які дбають про інтереси російської книги. Як у колоніальні часи, нас знову намагаються переконати, нібито український творчий продукт, який більшості українців елементарно недоступний, просто «не конкурентний». На 20-му році після розвалу радянської імперії нам знову намагаються прищепити почуття меншовартості, «неформату» – неформату всього українського...».
«Справа, яку ми розпочали, - своєчасна і актуальна, - зауважила Мар’яна Савка. - У День рідної мови нам, письменникам України, треба об’єднати свої творчі голоси і громадянські позиції для того, щоб висловити своє слово на підтримку і захист рідної мови. Суспільство готове висловлювати свою позицію. За один тиждень ми організували цей марафон, а за один день було зібрано під зверненням більше 120 підписів українських письменників, музикантів, публіцистів». «Нам йдеться не про політику, а про цінності, громадські, суспільні цінності, захищені Конституцією, - додала поетеса, співорганізатор акції Маріанна Кіяновська. - Засвідчуємо і захищаємо права тих, хто пише, читає, хто думає рідною українською мовою». 

«Нас турбує стан і небезпека, яка загрожує нашій українській мові, - зазначив видатний український письменник Роман Іваничук. - Останнім часом все більше переконуємось у тому, що нашу мову треба захищати. Не просто розмовляти нею чи думати, що якось воно буде. Мусимо захищати українську мову, тому що з кожним днем потужніше йде натиск і обмеження її прав. Постанови, резолюції, бажання Міністерства освіти, яке очолює відомий українофоб Дмитро Табачник... Нахабно і безпідставно закриваються українські школи на Донеччині. Такі дії мотивують якоюсь «оптимізацією». Але це все підтасовка, спеціальний натиск на українську мову і заходи для тотальної русифікації того і так зрусифікованого регіону. Вчителі однієї з закритих шкіл заявили, що, якщо продовжуватиметься тенденція закриття українських шкіл, влаштують самоспалення. Маємо боротися іншими методами, щоб не допустити такого їхнього кроку... Влада встромляє в тіло України і українців голки і дивиться, наскільки глибоко їх можна засунути, доки не заболить нестерпно і український народ не закричить. Слухайте, люди, чи нас уже нестерпно не заболіло, що ми у своїй незалежній державі мусимо боротися за права українців? Треба усіма дозволеними засобами боротися з цією небезпекою, бо скоро ми почуватимемось чужими на своїй землі, як писав Тарас Шевченко, «на нашій, не своїй землі...». Сподіваюсь наша розмова дійде і до вух президента, бо хочу донести до нього свою тривогу і заявити про свої вимоги: звільніть Україну від Табачника і йому подібних, доки ви будете дратувати і ображати нас, і оберніться нарешті до нас обличчям...». «Ми опинилися перед загрозою вбивства не держави, а сутності духовної держави, - наголосив з трибуни Роман Іваничук. - Наша держава незалежна - ззовні її ніхто не зачепить. Але державу можна вбити зсередини, знищивши її дух: мову, релігію, історичну правду. Над цим і працює наш сусід. Зараз праця Івана Дзюби «Інтернаціоналізм чи русифікація?» набирає більшої актуальності, ніж будь-коли».
Рубрика – «Поетична сторінка»
Кичинський Анатолій Іванович (народився 4 квітня 1950 року в селі Преображенка Чаплинського району на Херсонщині) — український поет, лауреат Шевченківської премії за 2006 р. Закінчив філологічний факультет Херсонського педагогічного інституту (1972) та Вищі літературні курси при Літературному інституті ім. О. М. Горького (1981). Працював кореспондентом-організатором Бюро пропаганди художньої літератури Спілки письменників України, керівником Херсонського обласного молодіжного об’єднання.

Нині — на творчій роботі.

Член Національної спілки письменників України та Асоціації українських письменників. Лауреат літературних премій ім. Павла Усенка (1983) та ім. Бориса Нечерди (2000), Шевченківської премії (2006). Лауреат міжнародної літературної премії «Летюче срібне перо», фестивалю поезії слов'янських країн «Слов'янські обійми» (2008).[1] Автор 13 поетичних книг, виданих в Україні (Київ, Сімферополь, Херсон), а також у Російській Федерації (у перекладі на російську мову).
	ДРУЗЯМ

Та вже ж наше та й товариство –
Як розгардіяш...
Українська народна пісня

На дні кругової чари
ні краплі уже нема. 
І рвуть наше коло чвари. 
І ми вже не кружкома, 
як досі,
      а поодинці 
по закутках сидимо, 
і заздрощі, мов ординці, 
по одному нас в ярмо 
впрягають.
                Це ж нам у ньому
спокутувати вину — 
по суті, здавен відому 
і нині вже тим страшну, 
що треба і нам спивати 
одну з найгіркіших чаш 
та в самотині співати 
про власний розгардіяш.
	КУХОННА ЕЛЕГІЯ

Ті вірші писались на кухні 
під брязкіт кастрюль і мисок. 
І пінилось пиво у кухлі. 
І пінивсь у вазі бузок.

І серце тобі не давало
варитись у власнім соку. 
І друзів у тебе чимало 
збиралось, мов на толоку.

І не заїдав тебе побут.
І ти не боявсь недостач. 
І мав на поезію попит 
духовно голодний читач.

І кухня твоя поетична
була наче перша любов. 
І муза твоя симпатична 
ще не диктувала умов.

Ти мав лише творчий неспокій.
І муза в сорочці нічній 
ходила навшпиньках, допоки 
ти не одружився на ній.


ВОРОН
	Злітаю. З матір’ю на пару. 
Гніздо під нами кружеля. 
І віддзеркалює рілля 
і чорних нас, і чорну хмару.

Я буду чорним триста літ.
Я відтінятиму цей світ, 
який чомусь назвали білим. 
Я вчусь літати. Ще невмілим 
назвати можна мій політ.

Я весь від радості тріпочу.
Тугий повітряний потік 
мене жбурляє з боку в бік. 
Та я не збочу, я не збочу.
	Я вчусь дивитися. Мій зір
уже гостріший мого дзьоба. 
Мені вже видно, як спідлоба 
з кущів за мною стежить звір.

Даремно стежить. Час поволі
але усе-таки мине, 
і звір, здихаючи у полі, 
заплющить очі свої кволі, 
аби не бачити мене.

Живому зла не заподію,
А мертвому... У тім-то й суть, 
що мертві болю не імуть. 
І я цій істині радію.


	Я вчуся нюхати. На лапах
біда крадеться до гнізда 
чи на ногах бреде біда, 
мені підкаже її запах.
Мій погляд вихопить з туману
старого лиса. В бур'яні, 
аби ввести мене в оману, 
аби сподобатись мені, 
він буде ладен день при дні 
приймати позу бездиханну.

Але мій нюх мені підкаже:
«Не жди від ризику добра.
Не наближайся. Не пора.
Ця гра — смертельна. Час покаже,
хто виграє, а хто програ.

Мої широкі в небі кола,
де кожне коло — рятівне, — 
не гра у піжмурки. Ця школа 
навча вичікувать мене.
	Я зачекаю. Я в запасі
ще маю довгих триста літ.
Я ворон. Отже мій політ
не так у просторі, як в часі, 
залишить кар-р-коломний слід.

Я каркаю. І звуки срібні
голублять слух мій. Слово «кар-р-р» 
всесильне. Інші не потрібні. 
Я не поет. Я — санітар.

Я хоч малий ще, але ж ворон.
І пір'я в мене — вороне! 
Я ворон, отже маю гонор. 
Не раджу клюнути мене.

Я ж воронований. Бо ж ворон!
Лечу — немов хто кинув ніж. 
Здоровий ворон, юний ворон! 
Чи буду я старим і хворим? 
Про це ми потім поговорим. 
Літ через триста. Не раніш.


МИСЛИВЕЦЬ

	Ти ніколи нікому не вір,
що я ніжний приручений звір.
Я — мисливець, підступний та хитрий.
Я на решту жінок наплював
і нарешті тебе вполював.
Сльози радості, дівчинко, витри.

Не радій мені більше. Не смій
сподіватись на мене. Я — змій. 
Надто бійся моєї спокуси. 
Не спіши признаватись мені, 
що зі мною тобі не страшні 
ні потопи, ані землетруси.

Я герой, але зовсім не той,
хто потрібен тобі. Я герой, 
але знала б ти, що я накоїв! 
Я до тебе на крилах летів, 
та злякався таких почуттів. 
Не молись на подібних героїв.

Я ікона, але не свята.
О, яка ти свята простота! 
Йдеш до мене, немовби на свято. 
Зупинись та отямся! Я — міф. 
Я — твій сон, у якому я міг 
лиш одне — обіцяти багато.

Я ніколи не стану твоїм.
Із надій побудований дім — 
ненадійний притулок. У ньому 
ти не матимеш затишку, ти 
все гадатимеш, як би втекти 
до господаря справжнього дому.
	Там на тебе чекає не суд. 
Там до ліжка тебе понесуть, 
наче стяг відвойований... Там ти, 
тільки там ти в раптовій журбі 
заспокійливо скажеш собі: 
«Він герой, але з префіксом «анти».

Ради Бога, не вір цій дурні!
Це язик мій помстився мені 
за недозвіл сказати: «Кохана, 
слава Богу, що ти в мене є! 
Ти — мій янгол, ти — небо моє, 
ти — земля моя обітована».

Звідки, дівчинко, знати я міг,
що для мене Господь приберіг 
серед осені — літо з весною. 
Але досвід, мій сивий двійник, 
як мисливець у нетрі, проник 
мені в душу і злився зі мною.

Я мисливцем себе називав,
і повір: я не фантазував. 
Я і справді виходив на лови. 
І летіли у сіті ловця 
легковажні жіночі серця, 
що легкої шукали любови.

Але ти... Ти звела нанівець
ту свободу, якою ловець 
дорожив над усе в цьому світі. 
Тож ніколи нікому не вір, 
що я ніжний приручений звір. 
Я — мисливець, що втрапив у сіті.
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